
 

 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Basant, Third Mehl: 

ਬਬਨੁ ਕਰਮਾ ਸਭ ਭਰਬਮ ਭੁਲਾਈ ॥ 
Without the grace of good karma, all are deluded by doubt. 

ਮਾਇਆ ਮਬਹ ਬਹੁਤੁ ਦੁਖੁ ਾਈ ॥ 
In attachment to Maya, they suffer in terrible pain. 

ਮਨਮੁਖ ਅੰਧ ਠਉਰ ਨ ਾਈ ॥ 
The blind, self-willed manmukhs find no place of rest. 

ਬਬਸਟਾ ਕਾ ਕੀੜਾ ਬਬਸਟਾ ਮਾਬਹ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 
They are like maggots in manure, rotting away in manure. ||1|| 

ਹੁਕਮੁ ਮੰਨ ਸ ਜਨੁ ਰਵਾਣੁ ॥ 
That humble being who obeys the Hukam of the Lord's Command is accepted. 

ਗੁਰ ਕ ਸਬਬਦ ਨਾਬਮ ਨੀਸਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, he is blessed with the insignia and 
the banner of the Naam, the Name of the Lord. ||1||Pause|| 

ਸਾਬਿ ਰਤ ਬਜਨਹਾ ਧੁਬਰ ਬਲਬਖ ਾਇਆ ॥ 
Those who have such pre-ordained destiny are imbued with the Naam. 

ਹਬਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸਦਾ ਮਬਨ ਭਾਇਆ ॥ 
The Name of the Lord is forever pleasing to their minds. 

ਸਬਤਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਹਇ ॥ 
Through the Bani, the Word of the True Guru, eternal peace is found. 

ਜਤੀ ਜਬਤ ਬਮਲਾਏ ਸਇ ॥੨॥ 
Through it, one's light merges into the Light. ||2|| 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਤਾਰ ਸੰਸਾਰੁ ॥ 
Only the Naam, the Name of the Lord, can save the world. 

ਗੁਰ ਰਸਾਦੀ ਨਾਮ ਬਆਰੁ ॥ 
By Guru's Grace, one comes to love the Naam. 



 

 

ਬਬਨੁ ਨਾਮ ਮੁਕਬਤ ਬਕਨ ਨ ਾਈ ॥ 
Without the Naam, no one obtains liberation. 

ੂਰ ਗੁਰ ਤ ਨਾਮੁ ਲ ਾਈ ॥੩॥ 
Through the Perfect Guru, the Naam is obtained. ||3|| 

ਸ ਬੂਝ ਬਜਸੁ ਆਬ ਬੁਝਾਏ ॥ 
He alone understands, whom the Lord Himself causes to understand. 

ਸਬਤਗੁਰ ਸਵਾ ਨਾਮੁ ਬਦਿੜਹਾਏ ॥ 
Serving the True Guru, the Naam is implanted within. 

ਬਜਨ ਇਕੁ ਜਾਤਾ ਸ ਜਨ ਰਵਾਣੁ ॥ 
Those humble beings who know the One Lord are approved and accepted. 

ਨਾਨਕ ਨਾਬਮ ਰਤ ਦਬਰ ਨੀਸਾਣੁ ॥੪॥੧੦॥ 
O Nanak, imbued with the Naam, they go to the Lord's Court with His banner 
and insignia. ||4||10|| 

 


